28. febraar 1990

3. gr.

Vidbotarbokun pessi gengur i gildi 30 dégum
eftir ad0 oll samningsriki hafa tilkynnt sanska
utanrikisraduneytinu ad uppfylltar hafi verio pear
krofur sem gerdar eru til gildistoku hennar.

Vorsluadili skal tilkynna 60rum samningsrikj-
um um moéttdku slikra tilkynninga. Vidbotarbok-
un pessi gildir til 25. agast 1989. Fylgjast skal
stoougt med framkvemd akvada 1. gr. og meta
aodur en tekin verdur dkvordun um reglur til
frambidar um hjikrunarfredinga i samningnum
fra 25. dgust 1981.

Pessu til stadfestu hafa fulltrdar rikjanna, sem
til pess hafa fullt umbod, undirritad vidobétarbok-
un pessa.

Gjort 1 Skagen 27. dgust 1987 { einu eintaki 4

doénsku, finnsku, norsku og s@nsku og skulu allir
textarnir jafngildir.
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Artikel 3

Denne tillegsprotokol treder i kraft, 30 dage
efter at samtlige kontraherende stater har meddelt
til det svenske udenrigsministerium, at de foran-
staltninger, som kraves for aftalens ikrafttraeden
er gennemfort.

Depositaren underretter de @vrige kontrahe-
rende stater om tidspunktet for modtagelsen af
disse meddelelser. Denne aftale om tillegsproto-
kol skal gelde indtil den 25. august 1989. Gen-
nemfgrelsen af bestemmelserne i artikel 1 skal
lgbende fglges og vurderes, inden der tages ende-
lig stilling til den fortsatte regulering af gruppen
sygeplejersker i overenskomsten af 25. august
1981.

SOM BEKR EAFTELSE HERPA her underteg-
nede tilbgrligt befuldmagtigede representant un-
dertegnet denne tillegsprotokol.

UDFAZARDIGET I SKAGEN den 27. august
1987 i ét eksemplar pa dansk, finsk, norsk og
svensk, hvilke tekster alle har samme gyldighed.

AUGLYSING

um samning vid Alpjédabankann og Alpjédaframfarastofnunina
um radgjafasjoo.

Hinn 5. mars 1990 var undirritadur samningur milli Islands og Alpjédabankans til endurbyggingar
og nybyggingar og Alpjédaframfarastofnunarinnar um radgjafasj6d. Samningurinn 60ladist gildi vid

undirskrift.

Samningurinn er birtur sem fylgiskjal 1 med auglysingu pessari en med bréfi sem birt er i fylgiskjali 2
er samningurinn latinn na einnig til Alpjédalanastofnunarinnar.

Petta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisraduneytio, Revkjavik, 9. mars 1990.

Jon Baldvin Hannibalsson.

Porsteinn Ingolfsson.
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Fylgiskjal 1.

5. mars 1990
Hr. Moeen A. Qureshi,
1. varaforseti rekstrarsvios,
Alpjodabankanum
1818 H Street, N.W.
Washington, D.C. 20433.

Keri hr. Qureshi,

Eg hef pa anagju ad tilkynna ydur ad rikisstjérn
Islands hefur 4kvedid ad veita Alpjédabankanum
(IBRD) og Alpj6daframfarastofnuninni (IDA),
sem hér 4 eftir kallast sameiginlega Alpjédabank-
inn, 75 000 Bandarikjadala styrk til a0 stofna
Islenska radgjafasj6dinn. Sj6d pennan getur Al-
pj6dabankinn notad til ad greida péknun ein-
stakra radgjafa fra Islandi sem Alpjédabankinn
redur til ad undirbda, meta og hafa eftirlit med
verkefnum og aztlunum Alpjédabankans (en
bankinn einn dkvardar val peirra), svo og annarri
peirri starfsemi sem samkomulag kann ad verda
um.

Raoning framangreindra rddgjafa, svo og
stjornun og framkvaemd samninga milli Alpjéda-
bankans og framangreindra rddgjafa og/eda pridja
adila, verdur alfario 4 abyrgd Alpjédabankans og
skal hattad i samremi vid venjulega starfshetti
bankans. AQJ beidni Alpjédabankans mun
rikisstjorn Islands, eftir pvi sem henni er framast
unnt, lata Alpjédabankanum i té upplysingar um
sérfredikunnattu pd sem finna md 4 Islandi 4
svioum er Alpjédabankinn kann ad hafa dhuga 4.

Ef rikisstjorn Islands fer pess 4 leit mun bankinn
lata henni { té atdratt ur skyrslum sem islenskir
radgjafar gefa Alpjédabankanum vid lok starfa
sinna.

Rikisstj6rn Islands mun leggja styrktarféd inn 4
reikning ,, T* { Federal Reserve Bank of New York
inafni IDA (T-reikninginn). Alpjédabankinn hef-
ur umsyslu med sjéonum fyrir hond rikisstjérnar
Islands { samrzmi vid skilméla bréfs pessa. Verdur
styrktarfénu haldid adskildu frd fé Alpj6dabank-
ans og Alpjédaframfarastofnunarinnar. Geyma
ma styrktarféd med O60rum sjédseignum a T-
reikningnum. Bankinn hefur rétt til ad taka at Gr
T-reikningnum til ad greida poknun til islenskra
radgjafa sem Alpjédabankinn hefur rddid sam-
kvaemt samningi pessum. Alpjédabankanum er
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March 5, 1990
Mr. Moeen A. Qureshi
Senior Vice President, Operations
The World Bank
1818 H Street, N. W,
Washington, D.C. 20433

Dear Mr. Qureshi:

I have the pleasure of advising you that the
Government of Iceland has decided to make
available to the International Bank for Recon-
struction and Development (IBRD) and the Inter-
national Development Association (IDA),
hereinafter collectively referred to as the World
Bank, a grant of US $ 75,000 for establishing an
Icelandic Consultant Trust Fund. This fund may
be used by the World Bank to pay the fees of
individual consultants from Iceland engaged by
the World Bank for the preparation, appraisal and
supervision of World Bank financed projects and
programs (the selection of which will be at the sole
discretion of the Bank) and such other activities as
may be agreed upon.

The recruitment of said consultants, and the
administration and enforcement of any provisions
of any agreement entered into between the World
Bank and any of said consultants and/or third
parties, will be the responsibility solely of the
World Bank and will be carried out in accordance
with the World Bank’s normal procedures. At the
request of the World Bank, the Government of
Iceland will, to the best of its ability, make avail-
able to the World Bank information concerning
expertise available in Iceland in sectors which may
be of interest to the World Bank.

The Bank will provide the Government of
Iceland, at its request, with summaries of the
reports submitted to the World Bank by the
Icelandic consultants upon completion of their
assignments.

The Government of Iceland will deposit the
grant funds in Account “T” maintained with the
Federal Reserve Bank of New York in the name of
IDA (the T-Account). The grant funds will be
administered by the World Bank on behalf of the
Government of Iceland in accordance with the
terms of this letter. The grant funds will be kept
separate and apart from the funds of IBRD and
IDA. The grant funds may be comingled with
other trust fund assets maintained in the “T-
Account”. The Bank will be entitled to draw on
the T-Account for financing the fees of Icelandic
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frjalst a0 skipta fénu & T-reikningnum { annan
gjaldmioil til a0 audvelda rddstofun pess. Al-
pj6dabankinn getur notad 6radstafad fé a T-reikn-
ingnum til fjarfestingar og endurfjarfestingar.
Beetast tekjurnar, sem askotnast, vid T-reikning-
inn og eru notadar i sama tilgangi.

Alpjédabankinn mun halda sérstakar bakur og
hofudstolsreikninga um styrktarféd a4 T-reikn-
ingnum og greidslur af honum og mun lata
rikisstjérn Islands { té einu sinni 4 4ri, svo og pegar
styrktarfénu 4 T-reikningnum er ad fullu radstaf-
a0, reikningsyfirlit { Bandarikjadélum um styrkt-
arféo.

Alpjédabankinn mun syna somu alad vio fram-
kvemd starfa peirra sem lyst er { bréfi pessu og vid
stjornun og framkvamd eigin méla og skal hann
ekki bera meiri skyldur ad pvi leyti gagnvart
rikisstjorn Islands.

Eftirfarandi embettismenn skulu bera dbyrgd a
samstarfi vardandi o1l atridi sem snerta efni samn-
ings pessa:

Fyrir hond Alpjédabankans:
Cofinancing Adviser
Official Aid Agencies
International Bank for
Reconstruction and
Development, og

International Development
Association

1818 H Street, N.W.
Washington, D.C. 20433

Fyrir hond rikisstjérnar Islands:
Skrifstofustjori
vidskiptardduneytisins,
Arnarhvoli
101 Reykjavik
[slandi.

Samningurinn gengur.i gildi 4 peim degi, er
bddir adilar hafa undirritad hann, og skal gilda
pangad til allt styrktarféd hefur verio tekid ut af T-
reikningnum nema annar hvor adilanna hafi sagt
honum upp skriflega med sex manada fyrirvara.

Ef samningi pessum er sagt upp skal uppsognin
ekki hafa dhrif 4 samninga sem Alpjodabankinn
hefur pegar gert vio radgjafa og/eda pridja adila og
hefur Alpjé0dabankinn rétt til ad halda afram ad

Nr. 5

consultants engaged by the World Bank pursuant
to this arrangement. The funds in the T-Account
may be freely exchanged by the World Bank into
other currencies as may facilitate their disburse-
ment. The World Bank may invest and reinvest
the funds in the T-Account pending their disburse-
ment. The income earned will be added to the T-
Account and used for the same purpose.

The World Bank will maintain separate records
and ledger accounts in respect of the grant funds in
the T-Account and of disbursements made there-
from, and will submit to the Government of
Iceland a financial statement in United States
Dollars with respect to the grant funds, once a
year and once the grant funds in the T-Account
are fully disbursed.

The World Bank will exercise the same care in
the discharge of the functions described in this
letter as it exercises with respect to the administra-
tion and management of its own affairs and shall
have no further liability to the Government of
Iceland in respect thereof.

The officers responsible for the coordination of
all matters relating to the content of this arrange-
ment will be the following:

For the World Bank:
Cofinancing Adviser
Official Aid Agencies
International Bank for
Reconstruction and
Development, and

International Development
Association

1818 H Street, N.W.
Washington, D.C. 20433

For the Government of Iceland:
Deputy Secretary General
Ministry of Commerce
Arnarhvoll
101 Reykjavik
Iceland

The arrangement will enter into force on the
day of its signature by both parties and will remain
in force, unless terminated by any one of the
parties upon six-months prior written notice, until
the grant funds in the T-Account are fully with-
drawn.

If this arrangement is terminated, such termina-
tion shall not affect any agreements already en-
tered into between the World Bank and any
consultant and/or third party, and the World Bank
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taka fé tt af T-reikningnum vegna peirra samn-
inga 4 sama hatt og ef samningi pessum hefdi ekki
verio sagt upp. A0 loknum pessum tuttektum skal
skila rikisstjorn Islands innstedu 4 T-reikningnum
og skal pd lita svo 4 ad skuldbindingar Alpjooa-
bankans samkvemt samningi pessum séu fallnar
nidur.

Ef Alpjodabankinn er sampykkur dkvedum
samnings pessa erud pér vinsamlegast bedinn ad
stadfesta sampykki ydoar me0 pvi ad undirrita og
dagsetja bréf petta og senda okkur annad eintak
pess.

Virdingarfyllst,
Ingvi S. Ingvarsson,
sendiherra Tslands

Staofest fyrir hond
Alpj6édabankans
0g
Alpjoéoaframfarastofnunarinnar

Moeen A. Qureshi,
1. varaforseti rekstrarsvios

Fylgiskjal 2.

5. mars 1990

Hr. Moeen A. Qureshi,

1. varaforseti rekstrarsvids,
Alpjédabankanum

1818 H Street, N.W.
Washington, D.C. 20433.

Keri hr. Qureshi,

Visad er til rddgjafasjéOssamningsins sem
rikisstjérn Islands st6d ad med bréfaskiptum 5.
mars 1990. P6tt samningurinn visi adeins til Al-
pjodabankans (IBRD) og Alpjédaframfarastofn-
unarinnar (IDA), sem kallast sameiginlega Al-
pjédabankinn, ma p6 einnig beita honum ad vild
Alpjodabankansivideigandi tilvikum um verkefni
sem Alpjédalanastofnunin (IFC) hefur tekist &
hendur.

Virdingarfyllst,
IngviS. Ingvarsson,
sendiherra Tslands

9. mars 1990

shall be entitled to continue withdrawals from the
T-Account in respect of such agreements as if this
arrangement had not been so terminated. Any
balance in the T-Account at the completion of
such withdrawals shall be returned to the Govern-
ment of Iceland and the World Bank’s respon-
sibilities under this arrangement shall be con-
sidered terminated.

If the provisions of this arrangement are accept-
able to the World Bank, please confirm your
agreement by signing and dating this letter and
returning one copy to us.

Sincerely,
Ingvi S. Ingvarsson
Ambassador of Iceland

Confirmed on behalf of the
International Bank for Reconstruction
and Development, and
the International Development Association

Moeen A. Qureshi
Senior Vice President, Operations

March 5, 1990

Mr. Moeen A. Qureshi

Senior Vice President, Operations
The World Bank

1818 H Street, N.W.

Washington, D.C. 20433

Dear Mr. Qureshi:

This is in reference to the Consultant Trust
Fund Agreement that was established by the
Government of Iceland through an exchange of
letters dated March 5, 1990. Although the Agree-
ment refers only to the International Bank for
Reconstruction and Development (IBRD) and
the International Development Association
(IDA), collectively referred to as the World Bank,
the Agreement may, however, at the discretion of
the World Bank also be applied in appropriate
cases to assignments undertaken by the Inter-
national Finance Corporation (IFC).

Sincerely,
Ingvi S. Ingvarsson
Ambassador of Iceland



